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1.1 DESCRIZIONE

TP10 è un trasduttore di pressione differenziale usato per essere collegato a strumentazioni varie, PLC o sequenziatori ESA con  
controllo digitale del dP e visualizzatori di dP.

Quando la distanza fra le prese del segnale pneumatico e l’apparecchiatura sono notevoli , conviene installare TP10 vicino agli  
attacchi del segnale pneumatico e trasportare  il segnale elettrico 4÷20 mA a distanza .

Il contenitore metallico in alluminio pressofuso , ne permette l'utilizzo in ambiente degradato.
L’uscita standard  è 4÷20 mA a 2 fili per il suo funzionamento è necessario collegarlo ad un'apparecchiatura che generi la tensione  
di alimentazione. Il dispositivo viene fornito calibrato per la scala richiesta.

2.1 CARATTERISTICHE STANDARD

Codice Descrizione

DPa Attacchi aria per tubo RILSAN 6x4

PC16 Pressacavo  M16
Aggiunta di pressacavi M16 sul contenitore.
Diametro foro 16 mm.
Diametro cavi da 5 a 10 mm.
Posizione e numero di pressacavi secondo specifica del cliente
Materiale : poliamide
Grado di protezione: IP66
Temperatura: -20°C ÷ +100°C (dinamico) / -40°C ÷ +100°C (statico)
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3.1 NORME DI INSTALLAZIONE E SICUREZZA

3.2 Proteggere l'apparecchiatura dall'esposizione diretta dei raggi solari.

3.3 Posizionare l'apparecchiatura lontano da fonti di calore e campi elettromagnetici. Collegare l'apparecchiatura su linee di  
alimentazione diverse da quelle usate per azionamenti di motori o altri dispositivi di grande potenza che possono creare  
disturbi di rete.

Apparecchiatura non di sicurezza.

3.4 Posizionare l'apparecchiatura ad almeno 60 cm dal pavimento.

3.5 Prima di intervenire sull'apparecchiatura per effettuare qualunque operazione, verificare di essere in condizioni di atmosfera  
sicura. Per operazioni di natura elettrica inoltre togliere sempre tensione, attendere 30 secondi per la scarica dei  
condensatori interni prima di aprire. Terminate le operazioni, richiudere l'apparecchiatura per ripristinare il grado di  
protezione prima di dare tensione.

3.6 Per il collegamento elettrico utilizzare un cavo antifiamma da 2 poli di sezione minima 0.5 mm²

3.7 La mancata applicazione delle norme vigenti e delle norme di installazione e sicurezza esonera il costruttore da  
responsabilità.

4.1 CARATTERISTICHE TECNICHE

Scalatura standard (10 kPa) 0÷10 kPa = 0÷100 mbar = 0÷1010 mH2O = 4 ÷ 20 mA

Max dP fra P1 e P2 0÷10 kPa = 0÷100 mbar = 0÷1010 mH2O

Tensione alimentazione Vedi schema elettrico

Temperatura funzionamento - 10 °C ÷ + 50 °C

Linearità ± 1 % F.S. / O.R.

Morsettiera 2,5 mm² - 250 VAC / 12 A

Deriva termica massima ± 0,3 % F.S. / °C

Un errato collegamento della tensione d'alimentazione potrebbe danneggiare irreparabilmente  
l'apparecchiatura.

Apparecchiatura in classe III.

Questo prodotto è conforme alle seguenti direttive:
Direttiva 2014/30/UE compatibilità elettromagnetica e direttiva 2014/35/UE bassa Tensione in quanto conforme alle norme  
Europee armonizzate EN60730-1:2011. Direttiva 2011/65/EU ROHS in quanto conforme alle norme Europee armonizzate  
EN 50581:2013-05

This product is in compliance with the following directives:
2014/30/UE Directive electromagnetic compatibility and 2014/35/UE low voltage directive as complying to the harmonized  
rules EN 60730-1:2011. 2011/65/EU ROHS Directive as complying to the harmonized European rule EN 50581:2013-05

5.1 TERMINI DI GARANZIA

La garanzia ha una durata di 4 anni. L' Azienda provvederà a sostituire qualsiasi componente elettronico ritenuto difettoso,  
esclusivamente presso il nostro laboratorio, salvo diversi accordi che devono essere autorizzati dall'Azienda.

ESCLUSIONI DALLA GARANZIA

La garanzia decade in caso di:
1) Segni di manomissioni e riparazione non autorizzate.
2) Errato utilizzo dell'apparecchiatura non rispettando i dati tecnici.
3) Errati collegamenti elettrici.
4) Mancato rispetto delle normative impiantistiche.
5) Utilizzo al di fuori delle norme CE.
6) Eventi atmosferici (Fulmini, scariche elettrostatiche), Sovratensioni

Ci riserviamo di effettuare qualsiasi modifica senza preavviso.



6.1 SCHEMA ELETTRICO / DIMENSIONI CONTENITORE

7.1 RISOLUZIONE PROBLEMI

DIFETTO POSSIBILE CAUSA SOLUZIONE

La lettura della pressione differenziale non  
è corretta.

Connessioni pneumatiche otturate.
Tubi danneggiati.

Controllare che a tubetti scollegati il  
segnale d'uscita sia 4 mA. Se il segnale è  
corretto, controllare che i tubetti di  
collegamento tra l'apparecchiatura e il filtro  
non siano otturati o danneggiati. Se sono  
otturati, scollegare i tubetti  
dall'apparecchiatura e soffiare aria  
compressa all'interno.
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